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ABSTRAK 

Dian Rizaldi, 2031116. Al-Qur'an Dan Lokalitas Budaya: Keselarasan Makna 

Tembang Macapat Dengan Ayat-Ayat Al-Qur'an Dalam Terjemah Tafsiriyah Al-

Ibriz 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui keselarasan al-Qur’an dengan 

lokalitas budaya jawa pada makna tembang macapat dengan ayat-ayat al-Qur’an 

dalam terjemah tafsiriyah al-Ibriz. Penelitian ini bersifat kualitatif dengan 

menggunakan metode penelitian library research. Sumber referensi dari penelitian 

ini adalah buku-buku, kitab tafsir, dan literatur yang memiliki korelasi dengan 

tembang macapat dan terjemah tafsiriyah al-Ibriz. Metode yang digunakan adalah 

metode analisis isi dengan tekhnik analisis data yang mencakup: Pertama, 

memahami makna setiap tembang macapat. Kedua, menghimpun ayat-ayat yang 

berkaitan dengan makna dari tembang macapat. Ketiga memahami korelasi makna 

yang terkandung dari ayat-ayat al-Qur’an dan tembang macapat. Keempat membuat 

kesimpulan dari permasalahan yang telah dibahas. 

Adapun hasil dari penelitian ini adalah: di dalam terjemah tafsiriyah al-Ibriz 

terdapat beberapa aspek lokalitas budaya Jawa  tiga diantaranya yaitu: pertama 

lokalitas dalam penulisan, kedua lokalitas dalam komunikasi, ketiga lokalitas dalam 

penafsiran. Salah satu produk murni budaya Jawa yang memiliki keselarasan 

dengan terjemah tafsiriyah al-Ibriz yaitu tembang macapat. Tembang macapat 

adalah suatu tembang yang membahas fase kehidupan manusia sejak masih dalam 

kandungan sampai dengan kehidupan di alam kubur.  

Keselarasan tembang macapat dengan terjemah tafsiriyah al-Ibriz dapat 

ditemui pada saat membahas Q.S Al-Mu’minun ; 13-14, dan ayat 99-100, Q.S Al-

Hijr : 29, Q.S An-Nahl : 78, Q.S Luqman : 13-14, Q.S An-Nisa : 36 dan 78, Q.S 

An-Naml : 69, Q.S Ali ‘Imran : 14 dan 31, Q.S An-Nahl : 72, Q.S An-Nur : 32, Q.S 

Al-Baqarah : 155, Q.S Ibrahim : 7, Q.S At-Taghabun : 14-15, Q.S Al-A’raf : 56, 

Q.S Al-Isra : 7, Q.S Al-Hujurat : 10, Q.S Yasin : 68, dan Q.S Al-Ankabut : 57.  

Kata kunci: al-Qur’an, tembang macapat,  dan keselarasan 
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ABSTRACT 

Dian Rizaldi, 2031116.  Al-Qur'an and Javanese Cultural Locality: Analysis of the 

Values of Tembang Macopat in the Translation of Tafsiriyah Al-Ibriz 

This research aims to determine the harmony of the Al-Qur'an with local 

Javanese culture in the meaning of the Macapat song and the verses of the Al-Qur'an 

in the al-Ibriz tafsiriyah translation. This research is qualitative in nature using 

library research research methods. The reference sources for this research are 

books, tafsir books, and literature that have a correlation with macapat songs and 

al-Ibriz tafsiriyah translations. The method used is a content analysis method with 

data analysis techniques that include: First, understanding the meaning of each 

macapat song. Second, collect verses related to the meaning of the macapat song. 

Third, understand the correlation of the meaning contained in the verses of the 

Koran and the Macapat song. Fourth, draw conclusions from the problems that have 

been discussed. 

The results of this research are: in the translation of al-Ibriz's tafsiriyah there 

are several aspects of Javanese cultural locality, three of which are: first locality in 

writing, second locality in communication, third locality in interpretation. One of 

the pure products of Javanese culture which is in harmony with the translation of 

al-Ibriz's tafsiriyah is the macapat song. Macapat song is a song that discusses the 

phases of human life from the time they are still in the womb to life in the grave.  

The harmony of the macapat song with the translation of al-Ibriz's tafsiriyah 

can be found when discussing Q.S Al-Mu'minun; 13-14, and verses 99-100, Q.S 

Al-Hijr: 29, Q.S An-Nahl: 78, Q.S Luqman: 13-14, Q.S An-Nisa: 36 and 78, Q.S 

An-Naml: 69, Q.S Ali' Imran: 14 and 31, Q.S An-Nahl: 72, Q.S An-Nur: 32, Q.S 

Al-Baqarah: 155, Q.S Ibrahim: 7, Q.S At-Taghabun: 14-15, Q.S Al-A'raf: 56, Q.S 

Al-Isra: 7, Q.S Al-Hujurat: 10, Q.S Yasin: 68, and Q.S Al-Ankabut: 57.  

Keywords: Al-Qur'an, macapat songs, and harmony 



ix 
 

PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

       Transliterasi kata-kata Arab yang dipakai dalam penyusunan skripsi 

berpedoman pada Surat Keputusan Bersama Menteri Agama dan Menteri 

Pendidikan dan Kebudayaan republik Indonesia Nomor: 158/1987 dan 

0543b/U/1987. 

A. Konsonan tunggal 

 

Huruf Arab 
Nama 

 
Huruf Latin Keterangan 

 Alif ا

 
Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan 

 ’<Ba ب

 
B Be 

 ’<Ta ت

 
T Te 

 ’<S|a ث
s\ 

 

es (dengan titik di 

atas) 

 Ji>m ج
J 

 
Je 

 ’<H{a ح
H{ 

 

ha (dengan titik di 

bawah) 

 ’<Kha خ
Kh 

 
ka dan ha 

 Dal د
d 

 
De 

 Z|al ذ
Z 

 

zet (dengan titik di 

atas) 

 ’<Ra ر
R 

 
Er 

 Zai ز
Z 

 
Zet 

 Sin س
S 

 
Es 

 Syin ش
sy 

 
es dan ye 

 S{a>d ص
S{ 

 

es (dengan titik di 

bawah) 

 D{ad ض
D{ 

 

de (dengan titik di 

bawah) 



x 
 

 ’T{a ط
T{ 

 

te (dengan titik di 

bawah) 

 ’Z{a ظ
Z{ 

 

zet (dengan titik di 

bawah) 

 ain‘ ع
‘ 

 
Koma terbalik di atas 

 Gain غ
g 

 
ge 

 ’<Fa ف
f 

 
Ef 

 Qa<f ق
q 

 
Qi 

 Ka>f ك
k 

 
Ka 

 La>m ل
l 

 
El 

 mi>m م
m 

 
`em 

 Nu>n ن
n 

 
`en 

 Wawu و
w 

 
W 

 ’<Ha ه
h 

 
Ha 

 Hamza ء
‘ 

 
apostrof 

 ’<Ya ي
Y 

 
Ye 

 

 

B. Konsonan rangkap karena syaddah ditulis rangkap 

 

 متعّددة
Ditulis 

 
Muta’addidah 

 Ditulis عدةّ

 
‘iddah 
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C. Ta’ marbutah di akhir kata 

 

1. bila dimatikan ditulis h 

 

 Ditulis حكمة

 
H{ikmah 

 Ditulis علة

 
‘illah 

 

(ketentuan ini tidak diperlukan bagi kata-kata arab yang sudah terserap dalam 

bahasa indonesia, seperti salat, zakat dan sebagainya, kecuali bila dikehendaki lafal 

aslinya). 

   2. bila diikuti dengan kata sandang ‘al’ serta bacaan kedua itu terpisah, maka 

ditulis dengan h. 

 Ditulis كرامةالأولياء

 
Kara>mah al-auliya>’ 

 

 

      3. bila ta’ marbutah hidup atau dengan harakat, fathah, hasrah dan dammah 

ditulis t atau h. 

 Ditulis زكاةالفطر

 
Zaka>h al-fit{ri 

 

D. Vokal pendek 

 

_  َ  Fath{ah 
Ditulis 

 
A 

  فعل
Ditulis 

 
Fa’ala 

  َ  Kasrah 
Ditulis 

 
I 

 Ditulis z\ukira  ذكر
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  َ  Dammah 
Ditulis 

 
U 

  يذهب
Ditulis 

 
Yaz\habu 

 

E. Vokal panjang 

 

1 

 
Fathah + alif Ditulis a> 

 

 
 Ditulis Ja>hiliyyah جاهلية

2 

 
Fathah + ya’ mati Ditulis a> 

 

 
 <Ditulis Tansa تنسى

3 

 
Kasrah + ya’ mati Ditulis i> 

 

 
 Ditulis Kari>m كريم

4 

 
Dammah + wawu mati Ditulis u> 

 

 
 Ditulis Furu>d فروض

 

F. Vokal rangkap 

 

1 

 
Fathah + ya’ mati Ditulis Ai 

 

 
 Ditulis Bainakum بينكم

2 

 
Fathah + wawu mati Ditulis Au 

 

 
 Ditulis Qaul قول

 

 

G. Vokal pendek yang berurutan dalam satu kata dipisahkan dengan 

apostrof 

 

 Ditulis A’antum أأنتم
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 أعدت

 
Ditulis U’iddat 

 لئن شكرتم

 
Ditulis La’in syakartum 

 

H. Kata sandang alif + lam 

 

   1.  Bila diikuti huruf qomariyyah ditulis dengan menggunakan huruf  “I” 

 القرآن

 
Ditulis Al-qur’a>n 

 القياس

 
Ditulis Al-qiya>s 

 

2. bila diikuti huruf syamsiyyah ditulis dengan menggunakan huruf syamsiyyah 

yang mengikutinya, dengan menghilangkan huruf l (el) nya 

 

 السمآء

 
Ditulis As-sama>’ 

 الشمس

 
Ditulis Asy-syams 

 

I. Penulisan kata-kata dalam rangkaian kalimat 

 

   Ditulis menurut penulisannya 

 ذوي الفروض

 
Ditulis z\awi>al-furu>d{ 

 أهل السنة

 
Ditulis Ahl as-sunnah 
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